Pour toi mon amour 

Jacque Prevert 

Une version un peu créative

Predelana pesem J.Preverta

Avtorica predelane verzije: Jezerka Beškovnik
Zaljubljenec razlaga občinstvu in svojemu dekletu:

Je suis allé au marché aux oiseaux 
Et j'ai acheté des oiseaux 
Pour toi mon amour 
Dekle sedi na klopci in odgovori:

Oh, merci, comme ils sont beaux!!!

Mais, desolée, tu n'es pas mon type ……tu es trop petit….. et ….tu es trop couvert de boutons ( mozoljast) , non non, je ne t'aime pas 
Tu n'es ni riche, ni fort, ni sympa ( odrine gajbo nekam  v kot in tuhta dalje)


Zaljubljenec vztraja, tokrat prinaša rože: 

Poklekne pred njo in:
Je suis allé au marché aux fleurs 
Et j'ai acheté des fleurs 
Pour toi mon amour 

Dekle se nasmehne, pogleda rože, pogleda njega in:
Merci. J'aime beaucoup les roses! Mais, 
toi?  Tu n'es pas sympa. T'es trop…… je ne sais pas quoi …mais….Je ne t'aime pas.

Zaljubljenec prinaša novo darilo: Podari ji vrečo bonbonov.

Je suis alle au marché aux bonbons

Et j'ai acheté des bonbons 

pour toi mon amour
Dekle: zgrabi vrečo, začne jesti, se skoraj zadavi….reče…
Oh, la la.  Ils sont bons ces bonbons!!! 

Mais….(pokaže z roko naj gre)…Ah, les bonbons Comme ils sont bons! !!!! Je n'ai pas envie d'être avec toi/ je ne veux pas sortir avec toi, non non non ah les bonbons!!!
Zaljubljenec vztraja in prinaša MP3.

Je suis suis allé au marché aux MP3
Et j'ai acheté de la musique

Pour toi mon amour
Dekle je še bolj zlobno!!!
Comme tu es gentil! Et la  musique me plaît beaucoup

Mais … désolée.. c'est toi qui ne me plaît pas .(dvigne roke )
Zaljubljenec žalostno odide ampak se vrne na oder (ta je zdaj diskoteka) , kjer se nahaja drugo dekle… jo zagleda, se spogledata… zaplešeta… se objameta in zaljubljenec se obrne proti publiki in reče:

Je suis allé à la discothèque

Je l'ai trouvée
On a dansé

On a parlé 

On s'est embrassés
Et j'ai trouvé que…
que je t'aime mon amour
Dekle odgovori vsa srečna:

Moi aussi,  je t'aime bien
mon amour.
Se priklonita in srečna odideta z odra.

